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blic i crítica. Cal remarcar el treball de
l’equip tècnic; en destaquen els creadors
dels efectes especials Douglas Trumbull,
David Dryer i Richard Yuridich, el
dissenyador industrial Sid Mead o el
dibuixant de còmics Moebius.

La influència visual de Blade Runner
avui encara és vigent, fins i tot s’han
escrit llibres que expliquen la importàn-
cia i els efectes que ha provocat en l’ar-
quitectura, l’interiorisme, la moda i en
tot el disseny en general.

Blade Runner és una pel·lícula fos-
ca amb un final lluminós.

D o s  lle n g u a tg e s , u n  o b je c tiu

Metropolis, 2001 i Blade Runner són
tres mostres diferents, però clares i pre-
cises dels distints tipus d’adaptació ci-
nematogràfica que se sotmeten a un text
literari en passar del llenguatge escrit a
la narració fílmica.

Metropolis permet comprovar que
encara que la novel·la sigui discreta i de
dubtosa ideologia, l’adaptació al cine-
ma l’enriqueix i li dóna una nova dimen-
sió que per si mateixa mai no hauria
obtingut.

2001 mostra com un relat curt de
ciència-ficció creix en passar a la gran
pantalla i com, fruit d’aquesta associa-
ció, neix un relat complementari i molt
més definitori i profund que el del pro-
jecte incial.

Per acabar, Blade Runner és l’equi-
libri entre una bona novel·la i una bona
adaptació al mitjà cinematogràfic. Els
dos llenguatges es complementen i la
versió fílmica del text original no des-
mereix l’obra escrita, sinó que li ator-
ga una nova dimensió, suggestiva i en-
riquidora.

Un segle de relació estreta, no sem-
pre reexida, però sí constant, fa que dos
llenguatges narratius diferents com són
la literatura de ciència-ficció i el cine-
ma, caminin cap a una mateixa finali-
tat: anticipar qualsevol especulació que
puguem imaginar. ■

La  lite ra tu ra  c a ta la n a
d e  c iè n c ia -fic c ió  v is ta
d e s  d e  l’a ire

J O R D I S O LÉ  I C A M A R D O N S

D e  P u ju là  i V a llè s  a  P e d ro lo

L a primera novel·la catalana de
ciència-ficció en català és Homes
artificials (1912), de l’ideòleg es-

perantista Frederic Pujulà i Vallès. És
una obra modernista amb sorprenents
reflexions filosòfiques que inclou, en-
tre altres, els temes de la regeneració de
l’individu i la societat, la droga social i
la creació d’humans de laboratori per
crear una societat millor: un científic vol
transformar la societat amb el lema
«Vers la perfecció, no pas per la refor-
ma, sinó per la creació» i crear una so-
cietat nova de superhomes que desban-
caria la societat corrumpuda. Cal desta-
car també L’illa del gran experiment
(1927), de l’anònim Onofre Parés (pot-
ser un pseudonim col·lectiu en què col·la-
borà el mateix Pujulà i Vallès), que és
una interessant anticipació utòpica mar-
xista-llibertària de remarcable interès

L’e s p a i d e  q u è  d is p o s e m  n o m é s  e n s  p e rm e t u n a  v is ió  d e s
d e  l’a ire  – c o m  la  « C a ta lu n y a  v is ta  d e s  d e  l’a ire »  d e  T V C –
d e  la  lite ra tu ra  d e  c iè n c ia -fic c ió  o rig in a l e n  lle n g u a
c a ta la n a . D e s  d e  l’a ire  tin d re m  u n a  id e a  m é s  g lo b a l d e  la
b e lle s a  i im p o rtà n c ia  d e  l’a p o rta c ió  c a ta la n a  a  la  c iè n c ia -
fic c ió  u n iv e rs a l, p e rò  s i v o le m  d e s c o b rir re a lm e n t e ls
m o n s  im a g in a ts  p e r a q u e s ts  a u to rs  h a u re m  d e  b a ix a r d e
l’h e lic ò p te r i re s s e g u ir a  p e u , p à g in a  p e r p à g in a , e ls
c a rre rs  d e  c a d a  llib re .

científic. Joaquim M. de Nadal, presi-
dent de la comissió que va acompanyar
Einstein en la seva visita a Barcelona,
és autor del conte llarg El llamp blau
(1935), nom d’una mortífera arma futu-
rista que posa a prova la responsabilitat
moral dels inventors. El 1936 Josep M.
Francès publica Retorn al sol, un llibre
sorprenent que preveu una futura guer-
ra mundial, el desastre ecològic conse-
qüent i presenta irònicament la societat
(catalana) utòpica supervivent enfeina-
da en apassionants debats entre revolu-
cionaris eixelebrats, reformistes indeci-
sos, intel·lectualistes, catalanistes i
lerrouxistes clavats als actuals. Les tres
novel·les més destacades dels primers
trenta anys del segle esdevindran tam-
bé les tres obres més importants de la
primera meitat de segle, i reflectiran les
ideologies fonamentals de l’esquerra
catalana i europea d’aquells anys: Ho-
mes artificials des del modernisme re-
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generacionista s’ acosta a l’ anarquisme,
L’illa del gran experiment al marxisme
utòpic i Retorn al sol es troba a mig camí
de l’ anarquisme i l’ esquerra catalanista
i pacifista. La dictadura franquista es-
panyola estroncarà d’ arrel aquesta
esperançadora arrencada.

En la segona generació de la cièn-
cia-ficció catalana, que apareix en els
anys cinquanta, hi destaquen tres vete-
rans autors: Antoni Ribera, reiniciador
de la ciència-ficció catalana el 1953 amb
Llibre dels set somnis, sobre viatges en
el temps, Llibre dels retorns (1957), i
que encara publicarà el 1992 El dia dels
mutants; Sebastià Estradé, que publica
el 1966 Alarma al cosmòdrom i Més
enllà no hi ha fronteres, òpera espacial
continuada el 1970 amb Més enllà del
misteri, però hi tornarà als noranta amb
A l’espai, no hi volem guerra (1993) i
Quan tornis porta una mica de pluja
(1996), i Pere Verdaguer, un marxista
declarat, que publicarà el 1966 El
cronomòbil, una obra sobre una màqui-
na del temps que serà usada com a lec-
tura escolar però que és en realitat una
mena d’ assaig novel·lat per a adults.
Després d’ aquest llibre vindran un se-
guit d’ obres amb reflexions científiques
amb voluntat de crítica social i emmar-
cades sempre en el paisatge nord-cata-
là: El mirall de protozous (1969), La ve-
dellada de míster Bigmoney (1975),
Nadina bis (1982), Quaranta-sis quilos
d’aigua (1983), L’altra ribera (1983),
La dent de coral (1985), Àxon (1985),
La gosseta de Sírius (1986), Arc de Sant
Martí (1992). Podríem dir que Pere
Verdaguer és l’ autor català amb major
voluntat de gènere, el patriarca de la
ciència-ficció catalana.

Pere Calders, que ja havia publicat
contes de fantasia i ciència-ficció a El
primer Arlequí (1936) en tornarà a pu-
blicar a Cròniques de la veritat oculta
(1955), Invasió subtil i altres contes
(1978), etc. Avel·lí Artís-Gener publica-
rà dos llibres ciència-ficció: Paraules
d’Opoton el Vell (1968) una ficció his-

tòrica, i L’enquesta del
Canal 4 (1973) resse-
nyada elogiosament
per crítics que no vo-
len ni sentir a parlar de
ciència-ficció. Llorenç
Villalonga presenta a
Andrea Víctrix (1974)
–guanyadora del Josep
Pla– una mena de
desacomplexada conti-
nuació irònica del món
feliç huxelià situada a
la Mallorca de mitjan
segle XXI. D’ aquests
anys tenim l’ obra inte-
ressant i poc coneguda
de Montserrat Julió
Memòries d’un futur
bàrbar (1975), sobre
l’ extinció de la huma-
nitat a causa de l’ este-
rilitat provocada per un
desastre ecològic. Fi-
nalment, Manuel de
Pedrolo, que com po-
dem veure no és pas
l’ inventor de la ciència-
ficció catalana malgrat
els clixés existents, publicarà l’ obra més
venuda en llengua catalana: Mecanoscrit
del segon origen (1974). Però no haurí-
em d’ oblidar les obres següents: Trajec-
te final (1975), un recull amb set ex-
cel·lents relats de ciència-ficció; Aques-
ta matinada i potser per sempre (1980),
amb contacte extraterrestre, Sucessimul-
tani (1981), intel·ligent elucubració sobre
viatges al passat amb l’ objectiu de rectifi-
car el futur; o Crucifeminació (1986).
Pedrolo esdevindrà una figura emblemà-
tica de la ciència-ficció catalana.

Després del Mecanoscrit

La tercera generació de la ciència-
ficció catalana, i les següents, inclouen
d’ una banda el tronc majoritari d’ aquells
autors que tenen com a punt de mira el
públic juvenil, amb obres de consum

escolar i reedició potencial, i, de l’ altra,
els autors amb obres sense expressa vo-
luntat juvenil. Joaquim Carbó, un dels
autors catalans que més reedicions ha
realitzat de llibres juvenils, aportà a la
ciència-ficció els llibres Calidoscopi de
l’aigua i del sol (1979), de caire catas-
trofista, i Interfase amb mosca (1991).
En la mateixa línia juvenil, tenim: El
superordinador (1980), d’ Oriol Vergés;
Viatge fantàstic (1981), de Lluís
Busquets; El secret del doctor Gibert
(1981), d’ Agustí Alcoverro; Hem nedat
a l’estany amb lluna plena (1981) i Viat-
ge a l’interior d’un gra d’arena (1988),
dins les ciències dures, de Raimon
Esplugafreda, i Grafèmia (1982), de
Margarida Aritzeta, que s’ inspira en
Farenheit 451. Montserrat Galícia ini-
cia la seva llarga sèrie de novel·les ju-
venils de ciència-ficció amb P.1A
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Copèrnic (1984), sobre la colonització
de l’ espai, a la qual seguiran les epope-
ies de l’ espai Els senyors de la foscor i
Navegants (1994), Somnies estimada?
(1995), inspirada en el «Blade Runner»,
dues més el 1996, Crit al bosc i Ater-
ratge d’ emergència, i dues més el 1998,
L’altra cara del mirall i Estendre les
ales. David Cirici n’ ha publicades tres:
Robòtia (1985) i les catastrofistes L’es-
quelet de la balena (1986) i La fàbrica
de mentides (1995). Josep Vallverdú
publica Nàufrags de l’ espai (1986), i
Josep Albanell L’ implacable naufragi de
la pols (1987), recull de contes que ja
havia publicat. El mestre valencià Joan
Pla publica: La màquina infernal
(1985), L’ ordinador màgic (1986),

L’ òmicron (1988), La tornada del co-
meta Halley (1990) i La venjança dels
criptosaures (1994). Lluís Busquets i
Grabulosa publica Viatge fantàstic,
i Víctor Mora Silvià i Dariada (1991) i
El parc del terror (1997). El 1995 es
van publicar Les portes del temps, de
Mercè Canela, i Lior, de Núria Pradas.

Entre les obres destinades en prin-
cipi al públic adult, encara que la ma-
joria poden servir també com a lectures
escolars, tenim les obres de Víctor Mora,
Whisky amb nàpalm (1976), de política
ficció, Barcelona 2080 i altres contes
improbables (1989), sobre els drets dels
robots en una Barcelona multilingüe i
ecològicament tocada, i Els amants del
ciberespai (1996); Lluís Busquets i

Grabulosa publica Assas-
sinat al Pati dels Taron-
gers (1995) de política fic-
ció futurista. El 1983
Jaume Fuster treu L’ illa
de les tres taronges, la
primera de la trilogia fan-
tàstica continuada amb
L’anell de ferro (1985) i
El jardí de les palmeres
(1993). El 1984 Rosa
Fabregat, amb Embrió
humà ultracongelat F-
77, parla del tema de la
fecundació in vitro i la
clonació, temes que
continua tractant amb
Pel camí de l’ arbre de
la vida (1985), men-
tre que amb La
capellana (1988)
s’ inclina per la socio-
logia-ficció, i amb la
seva darrera novel·la,
Francina i la Provi-
dència (1995), insis-
teix en els temes de
la clonació i la ma-
nipulació genètica.
El 1984 Santiago
Vilanova publica
Acció paral·lela.

Miquel de Palol, tot i que sempre ama-
garà l’ etiqueta ciència-ficció que li po-
dria fer perdre públic, publica: el 1989
El jardí dels set crepuscles, el 1994 Ugur
Neblí, i el 1997 El legislador. D’ Òscar
Pàmies tenim Com serà la fi del món
(1996), una obra de ciència ficció que a
més fa riure. Ricard de la Casa publica,
l’ any 1992, Més enllà de l’ equació
QWR, i el 1996 el recull Sota pressió.
A. Munné-Jordà –antologista i investi-
gador de la ciència-ficció catalana– pu-
blica Llibre de tot (1994), novel·la situa-
da en un món futur que havia oblidat el
significat dels llibres. Jordi Solé i
Camardons proposa una ficció sociolin-
güística el 1996 amb Els silencis d’Eslet,
una obra situada en un món sense co-
municació verbal i basat en l’ estructura
triangular. El 1996, Abel Montagut, amb
La gesta d’Utnoa, reconstruia el tema
de l’ arca de Noé. Francesc Puigpelat,
que el 1995 havia publicat La fletxa d’or,
també de ciencia-ficció sociolingüísti-
ca, guanya el 1998 el premi Josep Pla
amb una altra obra de ciència-ficció:
Apocalipsi blanc.

Antologies, assaig i didàctica
de ciència-ficció

Encara que no estigui editada en ca-
talà, cal esmentar la millor enciclopè-
dia de ciència-ficciò en versió castella-
na: Enciclopedia Ciencia Ficción, de
John Clute (1996), una obra que no con-
templa la ciència-ficció catalana però
que està molt ben il·lustrada i és molt
útil si ens hem proposat descobrir qual-
sevol mena d’ informació relacionada
amb el món de la ciència ficció fins al
1994. També ens serà molt útil la guia
de Miquel Barceló Ciencia ficción. Guía
de lectura (Nova Edic. B 1990).

Respecte a les obres en llengua ca-
talana hem de començar amb Futurs
imperfectes. Antologia de contes de
ciència-ficció (ed. 62 1997) (ressenya-
da a ESCOLA CATALANA, núm. 352)
a cura d’ A. Munné-Jordà: un llibre que
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a banda de l’ antologia de contes d’ au-
tors catalans conté una llarga introduc-
ció amb totes les dades possibles en re-
lació al que s’ ha escrit i publicat en ca-
talà des de Jacint Verdaguer fins al 1996.
Munné-Jordà també és el responsable de
Temps al temps (Magrana 1990), una
antologia de contes d’ autors catalans i
estrangers també amb una completa in-
troducció. Jordi Solé i Camardons va
publicar, a València el 1995, Les parau-
les del futur. Llengües i comunicació en
la ciència-ficció (3 i 4), un llibre a mig
camí entre l’ assaig i el manual, que trac-
ta sobre la sociolingüística de la litera-
tura de ciència-ficció i que, com les dues
antologies de Munné-Jordà, conté una
bateria de propostes didàctiques. A
Mallorca es va editar Bip-bip. La novel·-
la fantàstica i de ciència-ficció a l’ es-
cola (Ed. Moll 1994) amb 11 antologi-
es de textos de ciència-ficció i propos-
tes d’ exercicis a càrrec de diversos pro-
fessors del Seminari de Didàctica del
Català de la UIB. Física i ciència-ficció
(Edicions UPC 1994) de Jordi José i
Manuel Moreno (ressenyat a Escola

Catalana núm. 320) és un llibre singu-
lar que té per objectiu treballar la física
a la Universitat a partir dels films i
novel·les de ciència-ficció. Montserrat
Cerdà i Marta Puig del SEDEC han ela-
borat el dossier «Aproximació a la ci-
ència-ficció» distribuït pel Departament
d’ Ensenyament de la Generalitat, que es
pot organitzar com un crèdit tipificat
d’ ús de la biblioteca o com un crèdit
variable d’ iniciació a la ciència-ficció.

Un planeta català de llibres de cièn-
cia-ficció blau i de tots colors que no
hauríem de deixar de visitar si no vo-
lem acabar al planeta dels simis; per cert,
una obra clau no traduïda al català... Ara
davallem dels aires, com els simis ho
feren dels arbres, i comencem a gaudir
d’ aquestes obres tot vivint el futur. ■
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